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1. Sicherheitshinweise

� Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung 
unbedingt beachten! Das Gerät darf nur wie darin 
beschrieben verwendet werden. Jede andere 
Verwendung ist unzulässig.

� Anleitung gut aufbewahren und ggf. an Dritte 
weiter geben.

� Überprüfen Sie, ob das Gerät in einem einwand-
freien Zustand geliefert wurde. Bei eventuellen 
Beschädigungen Gerät nicht anschließen. 

� Vor jedem Betrieb ist das Gerät insbesondere das 
Netzkabel auf Beschädigungen zu prüfen. Bei 
Beschädigungen wenden Sie sich an die ISC 
GmbH.

� Gerät nur in geschlossenen, trockenen Räumen 
verwenden.

� Nicht für gewerbliche Zwecke geeignet.
� Gerät nie öffnen und Spannung führende Teile 

berühren – Lebensgefahr!
� Gerät niemals in Wasser tauchen – 

Lebensgefahr!
� Gerät niemals in der Nähe von Feuchträumen 

oder Nasszellen (Bad, Dusche, Schwimmbad etc.) 
aufstellen. Bedienelemente dürfen von einer sich 
unter der Dusche, mit Flüssigkeit gefüllten Gefäß 
oder in der Badewanne befindlichen Person nicht 
berührt werden können.

� Nicht im Badezimmer verwenden!
� Niemals Gerät mit nassen Händen bedienen . 
� Verlegen Sie das Netzkabel so, dass man nicht 

über das Kabel stolpern kann.
� Netzleitung nicht über bei Betrieb heiße 

Geräteteile führen.
� Netzstecker nie an der Netzleitung aus der 

Steckdose ziehen! Gerät nie an der Netzleitung 
tragen oder durch Ziehen am Kabel bewegen.

� Netzleitung nie um das Gerät wickeln.
� Netzleitung nie einklemmen, über scharfe Kanten 

ziehen, über heiße Herdplatten oder offene 
Flammen legen.

� Das Gerät darf nur aufrecht und mit montierten 
Laufrollen betrieben werden. 

� Gerät nicht abdecken, keine Gegenstände oder 
Kleidung auf oder zwischen die Heizrippen legen. 
Keinesfalls die Luftzirkulation um die Heizrippen 
durch Vorhänge, Möbel oder ähnliches behindern 
- Brandgefahr!

� Das Gerät nur an eine geerdete Netzsteckdose 
anschließen. 

� Wurde das Heizgerät beim Umfallen oder 
andersweitig beschädigt oder wurde das 
Netzkabel beschädigt, verständigen Sie einen 
qualifizierten Fachmann oder die ISC GmbH. 

� Gerät so aufstellen, dass der Netzstecker jeder-
zeit zugänglich ist.

� Ist das Gerät längere Zeit außer Betrieb, Netz-
stecker ziehen!

� Gerät nicht unmittelbar unter einer Steckdose auf-
stellen.

� Nur für beaufsichtigten Betrieb.
� Ist das Heizgerät umgefallen, Netzstecker ziehen. 

abkühlen lassen und wieder aufrichten.
� Vorsicht! Heizrippen werden bei Betrieb heiß.
� Gerät niemals auf langflorigen Teppichen auf-

stellen.
� Gerät darf nicht in Räumen in denen feuerge-

fährliche Stoffe (z.B. Lösungsmittel usw.) oder 
Gase verwendet oder gelagert werden betrieben 
werden. 

� Leicht entflammbare Stoffe oder Gase vom Gerät 
fernhalten.

� Nicht in feuergefährdeten Räumen (z.B. Holz-
schuppen) betreiben.

� Heizgerät nur mit vollständig ausgerollter Netz-
leitung betreiben.

� Mindestabstand von 50 cm zu Gegenständen, 
Wänden usw. Beachten.

� Nicht geeignet zur Installation an festverlegten 
Elektroleitungen.

� Keine Fremdkörper in Geräteöffnungen einführen 
– Gefahr von Stromschlag und Gerätebe-
schädigung.

� Kinder und Personen unter Medikamenten- oder 
Alkoholeinfluss sind vom Gerät fernzuhalten. 

� Wartungsarbeiten und Reparaturen dürfen nur 
vom autorisierten Fachpersonal ausgeführt 
werden.

� Achtung! Gerät nicht abdecken - Brandgefahr!
Beachten Sie das Symbol auf dem Gerät (Abb. 5).

2. Gerätebeschreibung (Abb. 1)

1 Heizrippen
2 Griffmulde
3 Heizstufenschalter 
4 Thermostatregler
5 Kabelaufwicklung
6 Lenkrollen
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3. Montage

3.1 Montage der Laufrollen (Abb. 2 – 3)
Achtung! Um Beschädigungen zu vermeiden,
Heizgerät mit der Unterseite nach oben auf eine
weiche Unterlage (z.B. Teppich) stellen.
� Befestigungsbügel (1) unter das Heizkörperele-

ment schieben, in die Halterung (2) einhängen 
und mit der Flügelmutter (3) festschrauben. 
Gleiches am letzten Rippenzwischenraum  
wiederholen.

4. Technische Daten:

Nennspannung: 230 V ~ 50 Hz
Heizleistung:             1500 W (600 W/900 W/1500 W) 
Thermostatregler: Stufenlos regelbar
Heizrippen: 7
Schutzklasse: I

Netzleitung: 3 x 0,75 mm2 x 1,6 m

5. Bestimmungsgemäße Verwendung

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten ein-
gesetzt wird.

6. Inbetriebnahme

Achtung! Vor Inbetriebnahme überprüfen, ob die vor-
handene Spannung mit der angegebenen Spannung
auf dem Datenschild übereinstimmt. 

Beachten Sie die unter Punkt 1 angeführten Sicher-
heitshinweise.

6.1 Funktionsschalter (Abb. 4):

� geringe Wärmeleistung  - Schalter (1) einschalten
� mittlere Wärmeleistung  - Schalter (2) einschalten
� maximale Wärmeleistung  - Schalter (1+2) ein-

schalten
Die mögliche Wärmeleistung entnehmen Sie den
technischen Daten unter Punkt 4!

6.2 Thermostatregler/Raumtemperaturregler
(Abb. 4 / Pos. 3):
Schalten Sie mit den beiden Funktionsschalter die
gewünschte Wärmeleistung ein. Drehen Sie den
Regler auf „MAX“ bis die gewünschte
Raumtemperatur erreicht ist. Anschließend den
Regler zurückdrehen, bis ein deutliches Klicken zu
hören ist. Der Thermostatregler, schaltet das
Heizgerät automatisch ein- und aus und sorgt für
eine annähernd konstante Raumtemperatur.
Voraussetzung dafür ist, das Heizgerät ist mit einer
ausreichenden Heizleistung für den zu heizenden
Raum ausgestattet.

7. Lagerung

Wird das Heizgerät längere Zeit nicht betrieben,
muss die Netzleitung komplett aufgewickelt (Abb. 1/
Pos. 5) werden. Das Heizgerät ist an einem
trockenen Ort, möglichst abgedeckt einzulagern.

8. Wartung und Reinigung

� Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich 
von einer Elektrowerkstatt oder der ISC GmbH 
durchführen lassen.

� Die Netzleitung muss regelmäßig auf Defekte oder 
Beschädigungen geprüft werden. Eine be-
schädigte Netzleitung darf nur vom Elektrofach-
mann oder der ISC GmbH unter Berücksichtigung 
der einschlägigen Bestimmungen ausgetauscht 
werden.

� Achtung: Vor Reinigung Netzstecker ziehen - 
Gefahr des elektrischen Schlags.

� Zur Reinigung des Gehäuses ein leicht feuchtes 
Tuch verwenden.

� Die Heizrippen sind mit einem Spezialöl gefüllt. 
Reparaturen die das Öffnen der Öldichtung er-
fordern dürfen nur durch die ISC GmbH durchge-
führt werden. Bei Ölaustritt ist das Gerät zur Über-
prüfung an die ISC-GmbH zu senden.

9. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident-Nummer des Gerätes
� Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils

D
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Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10. Entsorgung

Defekte Geräte müssen zur ordnungsgemäßen
Entsorgung an eine öffentliche Sammelstelle
gegeben oder frei an die ISC GmbH,
Eschenstraße 6, 94405 Landau gesandt werden.
Zubehör und Verpackung sollten einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeführt werden. Zum
sortenreinen Recycling sind Kunststoffteile gekenn-
zeichnet.

� Richtlinien hinsichtlich der Entsorgung des Öls bei 
Verschrottung des Gerätes sind zu befolgen.

5
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1. Safety information

� Read the operating instructions before using the 
appliance for the first time. The appliance may 
only be used as described therein. All other 
usages are not permitted.

� Keep the instructions in a safe place and give 
them to third parties if necessary.

� Check that the appliance has been delivered in 
perfect condition. If it has suffered any damage, 
do not connect the appliance to the power supply.

� Check the appliance, particularly the mains lead, 
for signs of damage every time before use. If you 
find signs of damage, contact your customer 
service.

� Place the mains cable so that there is no danger 
of tripping over the cable.

� Do not guide the mains cable over hot parts of the 
appliance during operation.

� Never use the mains cable to pull the power plug 
out of the socket-outlet! Never use the mains 
cable to carry the appliance or try to move the 
appliance by pulling the mains cable.

� Never jam the mains cable between objects, or 
pull the cable over sharp edges, or place the cable 
over hot plates or open flames.

� Not suitable for commercial purposes.
� Use the appliance in enclosed, dry areas only.
� Never open the appliance or touch live parts – 

danger of fatal accident!
� Never immerse the appliance in water – danger 

of fatal accident!
� Do not place the appliance near wet rooms or wet 

areas (bathroom, shower room, swimming pool, 
etc.). It must not be possible for the control 
elements to be touched by a person in a shower, 
a vessel filled with liquid or the bathtub.

� Never use the appliance with wet hands.
� The radiator may only be used in an upright 

position and with mounted guide rollers.
� Do not cover the appliance and place no objects or

clothing on or between the heating ribs. Under no 
circumstances are you to restrict the air circulation 
around the heating ribs through curtains, furniture 
or similar objects - fire hazard!

� Connect the device to an earthed socket outlet 
only!

� If the radiator is damaged due to toppling or 
otherwise or if the power cable is damaged, 
contact an authorized professional or the customer
service responsible for your country.

� Position the appliance in such a way that the 
mains plug is accessible at all times.

� If the appliance is not used for a lengthy period of 

time, disconnect it from the mains supply.
� Do not position the appliance directly below a 

socket.
� For supervised operation only.
� If the radiator topples, disconnect the mains plug 

from the supply, wait until it has cooled and then 
place it upright again.

� Caution! The heating ribs become hot during 
operation.

� Never position the appliance on deep pile carpets.
� Do not use the appliance in rooms in which 

inflammable materials (for example solvents, etc.) 
or gases are used or stored.

� Keep highly inflammable substances and gases 
away from the appliance.

� Do not use in areas where there is a fire risk (for 
example wooden sheds).

� Only use the radiator with its mains lead fully 
extended.

� Maintain a minimum distance of 50 cm from 
objects, walls, etc.

� Not suitable for installation on permanently 
installed electrical cables.

� Do not insert any foreign objects in the applianceʼs
openings.
- Danger of electric shock and damage to the 
appliance.

� Keep children and people on medication or under 
the influence of alcohol away from the appliance.

� Maintenance and repair work may only be carried 
out by authorized trained personnel.

� Important! Do not cover the appliance – fire risk! 
Pay attention to the symbol on the appliance (Fig. 
5).

2. Layout (Fig. 1)

1 Heating ribs
2 Recessed grip
3 Heat setting switch
4 Thermostat control
5 Cable store
6 Castors
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3. Assembly

3.1 Fitting the castors (Fig. 2 – 3)
Important! To prevent damage, place the radiator
upside down on a soft surface (for example a carpet).

� Slide the fastening bar (1) under the radiator 
element, engage it in the mounting (2) and secure 
it with the wing nut (3). Repeat the above on the 
last space between the ribs.

4. Technical data:

Rated voltage: 230 V ~ 50 Hz
Output: 1500 W (600 W/900 W/1500 W)
Thermostat control: Infinitely adjustable
Heating ribs: 7
Protection class: I

Mains lead: 3 x 0,75 mm2 x 1,6 m

5. Proper use

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

6. Starting up

Important! Before using the appliance for the first
time, check that the voltage supply is the same as
the voltage details set out on the data plate.

Read safety instructions listed under section 1.

6.1 Function switch (Fig. 4):
� Low output – activate switch (1)
� Medium output – activate switch (2)
� Maximum output – activate switches (1+2)

The possible output levels are listed in the technical
data in point 4.

6.2 Thermostat control/Room thermostat
(Fig. 4 / Item 3):

Switch on the required output using the two function
switches. Turn the control to “MAX” until the required
room temperature has been reached. Then turn
down the control until you hear a clear click. The

thermostat control will switch the radiator on and off
automatically to maintain the room temperature at an
almost constant level. However, this presupposes
that the radiator has a sufficient output to cover the
heating requirements for the room.

7. Storage

If the radiator is not used for a lengthy period of time,
the mains lead must be stored complete (Fig. 1/Item
5). The radiator has to be stored in a dry place,
covered if possible.

8. Maintenance and cleaning

� Maintenance and repair work may only be carried 
out by an authorized electrical servicing contractor 
or the customer service responsible for your 
country.

� Check the mains lead at regular intervals for signs 
of defects or damage. A damaged mains lead may
only be replaced by an electrician or the customer 
service responsible for your country in compliance 
with the relevant regulations.

� Important: Disconnect the mains lead before 
cleaning – danger of electric shock.

� Use a damp cloth to clean the casing.
� The ribs are filled with a special oil. Repairs that 

necessitate the oil seal to be opened may only be 
carried out by the customer service responsible for
your country. If oil leaks from the appliance, return 
it to the customer service responsible for your 
country for examination.

9. Ordering spare parts

Please provide the following information on all orders
for spare parts:
� Model/type of machine
� Article number of the machine
� ID number of the machine
� Number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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10. Waste disposal

Defective devices must be disposed of properly.
Please contact the customer service center
responsible for your country.
Accessories and packaging should be disposed of in
an environment-friendly fashion, i.e. by taking them
to a recycling depot. Plastic parts are coded for
purposes of separation when recycling.

� It is imperative to follow the applicable oil disposal
directives when the equipment is scrapped.
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1. Consignes de sécurité

� Avant la mise en service, prenez absolument 
connaissance du mode dʼemploi ! Lʼappareil doit 
uniquement être utilisé comme décrit ici ! Toute 
autre utilisation est interdite.

� Conservez bien ces instructions et donnez-les à 
un tiers en cas de besoin.

� Contrôlez si lʼappareil a bien été livré dans un état 
irréprochable. En cas dʼendommagement 
quelconque, ne connectez pas appareil au 
secteur.

� Employez cet appareil uniquement dans des 
locaux fermés et secs.

� Posez le câble secteur  de manière quʼil soit 
impossible de trébucher dessus.

� Ne passez pas le câble secteur au-dessus des 
pièces chaudes de lʼappareil pendant son 
fonctionnement.

� Ne tirez jamais la fiche de la prise par le câble ! 
Ne portez jamais lʼappareil par le câble et ne le 
déplacez pas en le tirant par le câble.

� Nʼenroulez jamais lʼappareil autour de lʼappareil.
� Ne coincez jamais le câble secteur, ne le tirez pas 

au-dessus dʼarêtes acérées tirer, de plaques de 
four brûlantes ni de flamme nue.

� Ne convient pas à lʼemploi industriel.
� Disposez lʼappareil de manière à toujours avoir 

accès à la fiche secteur.
� Si lʼappareil reste hors circuit pendant une période 

prolongée, retirez la fiche secteur !
� Ne placez pas lʼappareil directement sous une 

prise de courant.
� Cet appareil convient uniquement à lʼemploi sous 

surveillance.
� Ne disposez jamais lʼappareil sur des tapis à 

longs poils.
� Il est uniquement autorisé dʼutiliser lʼappareil
debout et lorsque ses roulettes sont montées.
� Ne recouvrez pas lʼappareil, ne placez aucun objet

ni aucun vêtement dessus ni entre les ailettes 
chauffantes. Nʼentravez jamais la circulation de 
lʼair autour des ailettes chauffantes par des 
rideaux ou autres objets du même genre.
- Risque dʼincendie !

� Raccordez lʼappareil uniquement à une prise de 
courant reliée à terre.

� Si lʼappareil de chauffage est endommagé en 
tombant ou de toute autre manière, si encore le 
câble secteur est abîmé, veuillez lʼindiquer au 
spécialiste compétent ou le service après vente de
votre région.

� Disposez lʼappareil de manière à toujours avoir 
accès à la fiche secteur.

� Si lʼappareil reste hors circuit pendant une période 
prolongée, retirez la fiche secteur !

� Ne placez pas lʼappareil directement sous une 
prise de courant.

� Cet appareil convient uniquement à lʼemploi sous 
surveillance.

� Si lʼappareil de chauffage est tombé à la renverse, 
tirez la fiche de contact, laissez-le refroidir et 
mettez-le à nouveau debout.

� Attention ! Les ailettes chauffantes deviennent 
brûlantes lors du fonctionnement.

� Ne disposez jamais lʼappareil sur des tapis à longs
poils.

� Cet appareil ne doit pas être mis en service dans 
des salles dans lesquelles des substances 
dangereuses (par ex. des solvants) ou des gaz 
sont utilisés ou entreposés. 

� Maintenez à distance de lʼappareil les matières ou 
gaz inflammables.

� Ne le mettez pas en service dans des salles à 
risque dʼincendie (par ex. où il y a des copeaux de 
bois). 

� Mettez lʼappareil de chauffage en service 
uniquement avec le câble secteur complètement 
déroulé.

� Respectez un écart minimal de 50 cm avec les 
objets, murs, etc. 

� Non approprié pour le raccordement à des lignes 
électriques posées fixement.

� Nʼintroduisez aucun corps étranger par les 
ouvertures de lʼappareil
- Risque de décharge électrique et 
dʼendommagement de lʼappareil.

� Les enfants et personnes sous prise de 
médicaments ou sous lʼeffet de lʼalcool doivent 
être maintenues à lʼécart de lʼappareil.

� Les travaux de maintenance et les réparations 
doivent uniquement être effectuées par un 
personnel spécialisé autorisé.

� Attention ! Ne couvrez pas lʼappareil - Risque 
dʼincendie ! Attention à lʼicône sur lʼappareil (fig. 
5).

2. Description de lʼappareil (fig. 1)

1 Ailettes chauffantes
2 Poignée encastrée
3 Sélecteur 
4 Régulateur à thermostat
5 Enroulement de câble
6 Roues guides
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3. Montage

3.1 Montage des roulettes (fig. 2 – 3)
Attention ! Afin dʼéviter certains endommagements,
placez lʼappareil de chauffage, la face inférieure
tournée vers le haut sur un support mou (par ex. un
tapis). . Les roues seront vissées au deuxième et
dernier espace entre les ailettes.
� Poussez lʼétrier de fixation (1) en dessous du 

radiateur, accrocher-le dans la fixation (2) et 
vissez-le à fond avec lʼécrou à oreilles (3). 
Répétez la même opération au dernier espace 
entre les ailettes.

4. Caractéristiques techniques : 

Tension nominale : 230 V ~ 50 Hz
Puissance de chauffage :

1500 W (600 W / 900 W / 1500 W) 
Régulateur à thermostat : réglable de façon continue
Ailettes chauffantes : 7
Catégorie de protection :  I

Câble secteur : 3 x 0,75 mm2 x 1,60 m

5. Utilisation conforme à lʼaffectation

Veillez au fait que nos appareils, conformément à
leur affectation, nʼont pas été construits, pour être
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute
responsabilité si lʼappareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

6. Mise en service

� Attention ! Contrôlez, avant la mise en service, si 
la tension présente correspond bien à celle 
indiquée sur la plaque de données de lʼappareil. 

Veuillez respecter les consignes de sécurité du
chapitre 1.

6.1 Interrupteur de fonction (fig. 4) :
� petite puissance de chauffage - mettez 

lʼinterrupteur (1) en circuit
� puissance de chauffage moyenne - mettez 

lʼinterrupteur (2) en circuit

� puissance de chauffage maximale - mettez 
lʼinterrupteur (1+2) en circuit

Vous trouverez la puissance de chauffage possible
au point 4 des caractéristiques techniques !

6.2 Régulateur à thermostat / régulateur de
température (fig. 4 / 3):
Mettez la puissance de chauffage souhaitée avec les
deux interrupteurs de fonction. Tournez le régulateur
sur « MAX » jusquʼà avoir atteint la température
ambiante désirée.  Ensuite, tournez le régulateur
dans le sens inverse jusquʼà entendre nettement un
clic. Le régulateur à thermostat met automatiquement
lʼélément de chauffage en et hors circuit et assure
une température ambiante constante. La condition
préalable pour cela est que lʼappareil de chauffage
soit pourvu dʼune puissance calorifique suffisante
pour le volume à chauffer.

7. Rangement 

Si lʼappareil de chauffage nʼest pas mis en service
pendant longtemps, le câble secteur doit être
complètement rangé dans le logement prévu à cet
effet (fig. 1/5). Lʼappareil de chauffage doit être rangé
dans un endroit sec et si possible couvert.

8. Maintenance et nettoyage

� Faites effectuer les travaux de maintenance et de 
réparation exclusivement par un atelier électrique 
dûment autorisé ou un service après vente 
compétent dans votre pays.

� Le câble réseau doit être régulièrement contrôlé 
du point de vue dʼéventuels défauts ou 
endommagements. Un câble réseau endommagé 
doit exclusivement être échangé par un(e) 
électricien(ne) spécialisé(e) ou par le service 
après vente compétent dans votre pays dans le 
respect des prescriptions pertinentes.

� Attention : Avant le nettoyage, retirez la fiche de 
contact - danger de décharge électrique.

� Pour nettoyer le boîtier, utilisez un chiffon 
légèrement humide.

� Les ailettes chauffantes sont remplies dʼune huile 
spéciale. Les réparations nécessitant lʼouverture 
des joints étanches à lʼhuile doivent exclusivement
être effectuées par le service après vente 
compétent de votre pays. En cas de fuite dʼhuile, 
envoyez lʼappareil pour contrôle au service après 
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vente compétent de votre pays.

9. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:
� Type of machine
� Article number of the machine
� Identification number of the machine
� Replacement part number of the part required
Vous trouverez les prix et informations actuelles à
lʼadresse www.isc-gmbh.info

10.  Mise au rebut

Les appareils défectueux doivent être mis au rebut
conformément aux spécifications. Veuillez vous
adresser au service après vente compétent de votre
pays.
Les accessoires et lʼemballage doivent être éliminés
en les apportant dans un réseau de recyclage
écologique. Les pièces en matière plastique sont
marquées pour pouvoir être recyclées en fonction
des sortes.
� Respecter les directives dʼélimination de lʼhuile 

lors de la mise au rebut de lʼappareil.
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1. Avvertenze di sicurezza

� Prima della messa in esercizio leggere 
assolutamente le istruzioni per lʼuso! 
Lʼapparecchio deve essere usato solo come 
descritto nelle istruzioni. Ogni altro utilizzo non è 
consentito.

� Conservare bene le istruzioni ed consegnarle 
eventualmente ai terzi 

� Controllate se lʼapparecchio sia stato consegnato 
in perfetto stato. In caso di eventuali danni non 
collegare lʼapparecchio alla presa di corrente.

� Utilizzare lʼapparecchio solo in ambienti chiusi ed 
asciutti.

� Non adatto per lʼuso professionale.
� Non coprire lʼapparecchio - pericolo dʼincendio!
� Posizionare lʼapparecchio in modo che la spina 

sia sempre accessibile.
� Staccare la spina dalla presa di corrente se 

lʼapparecchio è fuori servizio per un tempo 
piuttosto lungo!

� Non posizionare lʼapparecchio direttamente sotto 
una presa di corrente.

� Soltanto per un esercizio controllato.
� Non mettere mai lʼapparecchio su tappeti a pelo 

lungo.
� Prima di ogni impiego si deve verificare che 

lʼapparecchio, in particolare il cavo di 
alimentazione, non sia danneggiato. In caso di 
anomalie rivolgetevi alla ISC GmbH.

� Non aprire mai lʼapparecchio e non toccare parti 
che conducono la corrente – Pericolo di morte!

� Non immergere mai lʼapparecchio in acqua – 
Pericolo di morte!

� Non posizionare mai lʼapparecchio vicino a locali 
umidi o bagnati (bagno, doccia, piscina, ecc.). Gli 
elementi di comando non devono poter essere 
toccati da una persona che si trovi sotto la doccia, 
nella vasca da bagno o in una vasca piena di 
liquido.

� Non utilizzare lʼapparecchio in bagno!
� Utilizzate lʼapparecchio solo in posizione verticale 

e dopo aver montato le rotelle. 
� Non coprite lʼapparecchio, non appoggiate oggetti 

o indumenti fra le lamelle di riscaldamento.  Non 
ostacolate per nessuna ragione la circolazione 
dellʼaria fra le lamelle di riscaldamento con tende, 
mobili o simili 
- pericolo di incendio!

� Collegate lʼapparecchio solo ad una presa di 
corrente messa a terra.

� Nel caso in cui il radiatore abbia subito danni 
cadendo o in altro modo, oppure il cavo di 
alimentazione sia stato danneggiato, rivolgetevi ad

un tecnico specializzato o al servizio di assistenza 
clienti responsabile per il vostro paese.  

� Posizionate lʼapparecchio in modo che la spina sia
sempre accessibile.

� Staccate la spina dalla presa di corrente se 
lʼapparecchio non viene usato per un tempo 
piuttosto lungo!

� Non mettete lʼapparecchio direttamente sotto una 
presa di corrente.

� Soltanto per un esercizio controllato.
� Se il radiatore si ribalta, staccate la spina dalla 

presa di corrente, lasciatelo raffreddare e 
raddrizzatelo di nuovo.

� Attenzione! Durante il funzionamento le lamelle del
radiatore diventano molto calde.

� Non mettete mai lʼapparecchio su tappeti a pelo 
lungo.

� Lʼapparecchio non deve venire usato in ambienti 
nei quali si usano o si tengono sostanze (ad es. 
solventi, ecc.) o gas infiammabili. 

� Tenete lontani dallʼapparecchio sostanze o gas 
facilmente infiammabili.

� Non usate lʼapparecchio in locali con pericolo di 
incendio (per es. rimesse in legno).

� Usate il radiatore solo con il cavo di alimentazione 
completamente srotolato.

� Rispettate la distanza minima di 50 cm da oggetti, 
pareti ecc.

� Lʼapparecchio non è adatto per lʼinstallazione su 
cavi elettrici fissi.

� Non inserite corpi estranei nelle aperture 
dellʼapparecchio.

� Pericolo di scossa elettrica e di danni 
allʼapparecchio. 

� I bambini e le persone sotto lʼinflusso di medicinali 
o alcol devono essere tenuti lontani 
dallʼapparecchio.

� I lavori di manutenzione e le riparazioni devono 
essere eseguiti solo da personale specializzato 
autorizzato (fig. 5).

2. Descripción del aparato (fig. 1)

1 Ranuras disipadoras de calor
2 Empuñadura empotrada
3 Conmutador graduado de calefacción 
4 Regulador del termostato
5 Enroulement de câble
6 Ruedecillas orientables
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3. Montaje

3.1 Montaje de las ruedas de transporte 
(fig. 2 – 3)
¡Atención! A fin de evitar deterioros, coloque el
calefactor con el lado inferior hacia arriba sobre una
base blanda (p. ej., alfombra). Las ruedas de
transporte se atornillan en el segundo y último
espacio intermedio de las ranuras.

� Desplace el estribo de fijación (1) bajo el 
elemento calefactor, cuélguelo de la sujeción (2) y 
atorníllelo fijando con tuercas de mariposa (3). 
Repita de forma análoga en el último espacio 
intermedio de las ranuras. 

4. Características técnicas:

Tensión nominal:  230 V ~ 50 Hz
Potencia de caldeo:    

1500 W (600 W / 900 W / 1500 W) 
Regulador del termostato: 

Regulable de forma progresiva
Categoría de protección: I

Cable de red: 3 x 0,75 mm2 x 1,6 m
Ranuras disipadoras de calor: 7

5. Uso adecuado

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per lʼimpiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando lʼapparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attività
equivalenti. 

6. Puesta en marcha

¡Atención! Antes de la puesta en marcha, compruebe
que la tensión existente concuerde con la indicada
en la placa de datos.

Tenga en cuenta las instrucciones de seguridad
indicadas bajo el punto 1.

6.1 Interruttore di funzionamento (Fig. 4)
� potenza termica bassa - inserire lʼinterruttore (1)
� potenza termica media - inserire lʼinterruttore (2)
� potenza termica massima - inserire gli interruttori 

(1+2)

Per la potenza termica possibile si veda il punto 4
delle caratteristiche tecniche!

6.2 Termostato/regulador de la temperatura
ambiental (fig. 4 / pos. 3):
Conecte la potencia térmica deseada mediante los
dos botones pulsadores. Gire el regulador hacia
“MAX” hasta que la temperatura ambiental deseada
se haya alcanzado. A continuación, gire en sentido
inverso el regulador hasta que se escuche un claro
clic. El termostato conecta y desconecta el calefactor
y se encarga de conseguir que la temperatura
ambiental sea prácticamente constante. Condición
previa a tal efecto es que el calefactor se encuentre
equipado de una potencia de caldeo suficiente para
la sala que se ha de calentar.

7. Almacenamiento

Si no va a utilizar el calefactor durante cierto tiempo,
se ha de guardar completamente el cable de red en
el compartimento previsto a tal efecto (fig. 1 / pos. 5).
El calefactor se ha de guardar en un lugar seco,
almacenándolo, en la medida de lo posible, sin nada
que lo cubra.

8. Manutenzione e pulizia

� Far eseguire i lavori di manutenzione e di 
riparazione esclusivamente da un officina elettrica 
autorizzata o dal servizio assistenza clienti 
responsabile per il  vostro paese.

� Si deve controllare regolarmente che il cavo di 
alimentazione non presenti difetti o danni. Un cavo
di alimentazione danneggiato deve venire 
sostituito soltanto da un elettricista specializzato o 
dal servizio di assistenza clienti responsabile per il
vostro paese, rispettando le disposizioni in vigore. 

� Attenzione: Prima della pulizia staccare la spina 
dalla presa di corrente - pericolo di scosse 
elettriche.

� Per la pulizia del rivestimento usare un panno 
leggermente umido.

� Le lamelle di riscaldamento sono riempite con un 
olio speciale. Le riparazioni che richiedano 
lʼapertura della guarnizione dellʼolio devono essere
eseguite solo dal servizio di assistenza clienti 
responsabile per il vostro paese. In caso di 
fuoriuscita dʼolio si deve spedire lʼapparecchio al 
servizio di assistenza clienti responsabile per il 
vostro paese per una verifica.
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9. Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
� modello dellʼapparecchio
� numero dellʼarticolo dellʼapparecchio
� numero dʼident. dellʼapparecchio
� numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info

10. Smaltimento

Gli apparecchi difettosi devono essere smaltiti in
modo regolare. Rivolgetevi al servizio di assistenza
clienti responsabile per il vostro paese.
Gli accessori e lʼimballaggio devono venire riciclati in
modo ecologico. Le parti in plastica portano i
rispettivi contrassegni per il riciclaggio separato.

� Respecter les directives dʼélimination de lʼhuile 
lors de la mise au rebut de lʼappareil.
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1. Veiligheidsinstructies

� Neem zeker vóór ingebruikneming de handleiding 
in acht! Het toestel mag alleen worden gebruikt 
zoals beschreven in de handleiding. Elk ander 
gebruik is ontoelaatbaar.

� Bewaar de handleiding goed en geef ze, indien 
nodig, door aan derden.

� Controleer of het toestel in perfecte staat is 
geleverd. Bij eventuele beschadigingen het toestel 
niet aansluiten.

� Voordat u het toestel aanzet dient u het op 
beschadigingen te controleren, vooral de 
netkabel. Bij beschadigingen gelieve zich tot de in 
uw land geautoriseerde klantendienst te wenden.

� Leg de netkabel zodat men er niet kan over 
struikelen.

� De netkabel niet over onderdelen van het toestel 
leiden die warm worden als het toestel in werking 
is.

� Netstekker nooit aan de netkabel de contactdoos 
uit trekken! Het toestel nooit aan de netkabel 
dragen of verplaatsen door aan de kabel te 
trekken.

� De netkabel nooit klemmen, noch scherpe kanten 
trekken, noch boven warme kookplaten of open 
vlammen leggen.

� Niet geschikt voor industriële doeleinden.
� Het toestel enkel in gesloten droge ruimtes 

gebruiken.
� Toestel nooit openen en nooit onderdelen waarop 

spanning staat aanraken – levensgevaar!
� Niet gebruiken in de buurt van wastafels, 

wateraansluitingen, zwembaden en ook niet in de 
badkamer!

� Toestel nooit in water doppen – levensgevaar!
� Het toestel nooit in de buurt van vochtige ruimtes 

of natte cellen (badkamer, douchecel, zwembad 
etc.) opstellen. Bedieningselementen mogen door 
een persoon die zich onder de douche, onder een 
met vloeistof gevuld vat of in de badkuip bevindt 
niet kunnen worden aangeraakt.

� Nooit het toestel met natte handen bedienen.
� Het toestel mag slechts recht staand en met 

gemonteerde loopwieltjes worden gebruikt.
� Het toestel niet afdekken, geen voorwerpen of 

kleding boven op of tussen de verwarmingsribben 
leggen. Geenszins de luchtcirculatie rond de 
verwarmingsribben hinderen door voorhangen, 
meubelen of dergelijks
- brandgevaar!

� Het toestel alleen op een geaarde contactdoos 
aansluiten.

� Werd het verwarmingstoestel door omvallen of op 

een andere wijze beschadigd of werd de netkabel 
beschadigd, gelieve een gekwalificeerde vakman 
of de voor uw land geautoriseerde klantendienst te
verwittigen.

� Het toestel opstellen zodat de netstekker altijd 
toegankelijk is.

� Is het toestel een tijdje buiten bedrijf, trek dan de 
netstekker uit de contactdoos!

� Het toestel niet onmiddellijk onder een 
contactdoos opstellen.

� Gebruik van het toestel enkel onder toezicht.
� Is het verwarmingstoestel omvergevallen, 

netstekker uit de  contactdoos trekken, het toestel 
laten afkoelen en opnieuw oprichten.

� Voorzichtig! Verwarmingsribben worden heet 
terwijl het toestel in werking is.

� Het toestel nooit op een tapijt met lange 
pooldraden opstellen.

� Het toestel mag niet in ruimtes worden gebruikt 
waarin er gebruik wordt gemaakt van licht 
brandbare stoffen (b.v. oplosmiddelen etc.) of 
gassen of waarin deze stoffen of gassen worden 
bewaard.

� Licht brandbare stoffen of gassen weghouden van 
het toestel.

� Niet in aan brandgevaar blootstaande ruimtes (b.v.
houten loods) gebruiken.

� Verwarmingstoestel enkel met helemaal afgerolde 
netkabel gebruiken.

� Minimumafstand van 50 cm van voorwerpen, 
wanden, enz. in acht nemen.

� Niet geschikt voor aansluiting op vast 
geïnstalleerde elektrische leidingen.

� Geen vreemde voorwerpen de openingen van het 
toestel in voeren.
- Gevaar voor elektrische schok en beschadiging 
van het toestel.

� Kinderen en personen onder invloed van 
geneesmiddelen of alcohol weghouden van het 
toestel.

� Onderhouds- en herstelwerkzaamheden mogen 
alleen door geautoriseerd vakpersoneel worden 
doorgevoerd.

� Let op! Het toestel niet afdekken – brandgevaar! 
Neem het symbool op het toestel in acht (fig. 5).
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2. Beschrijving van het toestel (fig. 1)

1 Verwarmingsribben
2 Greeptrog
3 Verwarmingsstand-schakelaar
4 Thermostaatregelaar
5 Kabelopwikkelaar
6 Zwenkwieltjes

3. Montage

3.1 Montage van de loopwieltjes (fig. 2-3)
Let op! Om beschadigingen te voorkomen het
verwarmingstoestel met de onderkant naar boven op
een zachte onderlaag (b.v. tapijt) plaatsen.
� Bevestigingsbeugel (1) onder het radiatorelement 

schuiven, in de houder (2) vasthaken en met de 
vleugelmoer (3) vastschroeven. Ga op dezelfde 
manier te werk bij de laatste ribtussenruimte.

4. Technische gegevens:

Nominale spanning: 230 V ~ 50 Hz
Verwarmingsvermogen: 

1500 W (600 W/900 W/1500 W)
Thermostaatregelaar: traploos instelbaar
Verwarmingsribben: 7
Bescherming klasse: I
Netkabel: 3 x 0,75 mm2 x 1,6 m

5. Reglementair gebruik

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriële bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

6. Inbedrijfstelling

Let op! Vóór inbedrijfstelling controleren of de
voorhanden zijnde spanning overeenkomt met de
spanning vermeld op het kenplaatje.

Neem de veiligheidsinstructies vermeld onder punt 1
in acht.

6.1 Functieschakelaar (fig. 4):
laag vermogen – schakelaar (1) inschakelen
middelmatig vermogen – schakelaar (2) inschakelen
maximaal vermogen – schakelaar (1+2) inschakelen

Het mogelijke thermische vermogen vindt u in de
technische gegevens onder punt 4!

6.2 Thermostaatregelaar/kamertem-
peratuurregelaar (Fig. 4, pos. 3):

Schakel het gewenste verwarmingsvermogen in
d.m.v. de twee functieschakelaars. Draai de regelaar
op “MAX” tot de gewenste kamertemperatuur bereikt
is. Draai dan de regelaar terug tot duidelijk een
klikken te horen is. De thermostaatregelaar schakelt
het verwarmingstoestel automatisch in en uit en zorgt
voor een nagenoeg constante kamertemperatuur. Dit
veronderstelt dat het verwarmingstoestel beschikt
over een voldoend thermisch vermogen voor de te
verwarmen ruimte.

7. Berging

Indien het verwarmingstoestel een tijdje niet wordt
gebruikt, dient de netkabel volledig in het daarvoor
voorziene vak te worden geborgen (Fig. 1/pos. 5).
Het verwarmingstoestel dient op een droge plaats,
indien mogelijk, afgedekt te worden opgeborgen.

8. Onderhouden en schoonmaken

� Onderhouds- en herstelwerkzaamheden 
uitsluitend door een geautoriseerde 
elektrowerkplaats of door in uw land 
geautoriseerde klantendienst laten uitvoeren.

� De netkabel dient regelmatig op defecten of 
beschadigingen te worden gecontroleerd. Een 
beschadigde netkabel mag alleen door de 
elektrovakman of door de in uw land 
geautoriseerde klantendienst mits inachtneming 
van de desbetreffende bepalingen worden 
vervangen.

� Let op: Vóór een schoonmaakbeurt altijd de 
netstekker uit de contactdoos trekken – gevaar 
voor een elektrische schok.

� Gebruik een lichte vochtige doek om de behuizing 
schoon te maken.

� De verwarmingsribben zijn met een speciale olie 
gevuld. Herstellingen waarvoor de oliedichting 
moet worden geopend mogen alleen door de in uw
land geautoriseerde klantendienst worden 
uitgevoerd. Indien olie ontsnapt, dient het toestel 
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te controle naar de in uw land geautoriseerde 
klantendienst ter worden verstuurd.

9. Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:
� Type van het toestel
� Artikelnummer van het toestel
� Identnummer van het toestel
� Wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug onder 
www.isc-gmbh.info

10. Afvalbeheer

Defecte toestellen dienen naar behoren te worden
verwijderd. Wendt u zich tot de in uw land
geautoriseerde klantendienst.
Zorg ervoor dat accessoires en de verpakking
milieuvriendelijk worden gerecycleerd. Voor een
soort bij soort recyclage zijn de kunststofstukken
gekenmerkt.

� Richtlijnen betreffende de verwijdering van de olie 
bij het uit bedrijf nemen van het apparaat dienen in 
acht te worden genomen.
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1. Wskazówki bezpieczeństwa

� Przed włączeniem przeczytać instrukcję obsługi! 
Urządzenie może być używane tylko zgodnie z 
przeznaczeniem opisanym w instrukcji. Każde 
inne użycie jest wykluczone.

� Zachować instrukcję obsługi i ew. udostępniać
osobom trzecim obsługującym urządzenie.

� Sprawdzić urządzenie w momencie dostawy. W 
razie uszkodzeń nie podłączać urządzenia i 
skontaktować się z dostawcą.

� Kabel prowadzić zawsze w ten sposób, aby 
eliminować niebezpieczeństwo potknięcia.

� Nie prowadzić kabla ponad urządzeniami, które 
rozgrzewają się w czasie pracy.

� Nie odłączać urządzenia z sieci ciągnąc za kabel!
� Nie przenosić i nie przesuwać urządzenia ciągnąc 

za kabel!
� Nie okręcać kabla wokół urządzenia.
� Nie blokować kabla, nie przeciągać wzdłuż

ostrych krawędzi, gorących płyt kuchennych czy 
otwartego ognia.

� Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przemysłowego.

� Urządzenie używać tylko w zamkniętych i suchych 
pomieszczeniach.

� Nigdy nie otwierać urządzenia i nie dotykać części 
będących pod napięciem – niebezpieczeństwo 
porażenia prądem elektrycznym!

� Nie używać urządzenia w pobliżu źródła wody, na 
basenach, w łazienkach.

� Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie – 
niebezpieczeństwo utraty życia!

� Nie ustawiać urządzenia w pobliżu wilgotnych 
pomieszczeń i ujęć wodnych (łazienki, prysznice, 
baseny i in.).  Urządzenie nie może być
obsługiwane przez osobę, która znajduje się w 
wannie, pod prysznicem lub innym zbiorniku 
wypełnionym wodą.

� Nigdy nie obsługiwać urządzenia mokrymi dłońmi.
� Używać urządzenia wyłącznie w pozycji pionowej 

z zamontowanymi kółkami.
� Nie przykrywać urządzenia, nie kłaść przedmiotów

lub odzieży na lub między żeberkami urządzenia. 
Nie ograniczać cyrkulacji powietrza wokół
urządzenia przez zasłony, meble itp. 
Niebezpieczeństwo pożaru!

� Urządzenie podłączać wyłącznie do uziemionego 
gniazdka.

� Jeśli w wyniku przewrócenia doszło do 
uszkodzenia urządzenia lub kabla zasilającego, 
skontaktować się z autoryzowanym serwisem.

� Urządzenie ustawiać zawsze w taki sposób, aby 
dostęp do wtyczki nie był utrudniony.

� Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, jeśli urządzenie 
nie będzie używane przez dłuższy czas.

� Nie ustawiać urządzenia bezpośrednio pod 
gniazdkiem elektrycznym.

� Nie zostawiać włączonego urządzenia bez 
nadzoru.

� W razie przewrócenia urządzenia, wyciągnąć
wtyczkę z gniazdka, zostawić do schłodzenia i 
ponownie ustawić pionowo.

� Uwaga! W czasie pracy urządzenia żeberka 
mocno się nagrzewają.

� Nie ustawiać urządzenia na dywanach o długich 
włosach.

� Nigdy nie używać urządzenia w pomieszczeniach, 
w których są używane lub przechowywane 
substancje łatwopalne (np. rozpuszczalniki) lub 
gazy.

� Przetrzymywać z dala od urządzenia łatwopalne 
substancje i gazy.

� Nie używać urządzenia w pomieszczeniach 
zagrożonych pożarem – np. w szopach lub 
drewnianych domkach.

� Zawsze używać urządzenia z całkowicie 
rozwiniętym kablem sieciowym.

� Zachować min. odstęp bezpieczeństwa 50 cm. od 
innych przedmiotów, ścian.

� Urządzenie nie jest przystosowane do 
zainstalowania przy na stałe położonych 
przewodach elektrycznych.

� Nie wkładać przez otwory wentylacyjne żadnych 
przedmiotów – niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym oraz uszkodzenia 
urządzenia.

� Urządzenie trzymać z dala od dzieci oraz osób 
pod wpływem leków lub alkoholu.

� Konserwacja lub naprawy mogą być
przeprowadzane tylko przez autoryzowany serwis

� Nie przykrywać urządzenia – niebezpieczeństwo 
pożaru! Przestrzegać symboli na urządzeniu (rys. 
5).

2. Opis urządzenia (rys. 1)

1 żebra grzejne 
2 uchwyt
3 przełącznik mocy grzejnej
4 termostat
5 Schowek na kabel zasilający
6 kółka samonastawne

PL
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3. Montaż

3.1 Montaż kółek jezdnych (rys. 2 - 3)
Uwaga! Aby uniknąć uszkodzeń, grzejnik ustawić do
góry nogami na miękkim podłożu (np.: na dywanie).
Kółka jezdne należy przykręcić do drugiej i ostatniej
złączki międzyżebrowej grzejnika.

� Nasadzić obydwa kółka jezdne (1) na uchwyt (2) i 
mocno przykręcić nakrętką kołpakową (3).

4. Dane techniczne:

Napięcie znamionowe: 230 V ~ 50 Hz
Moc grzejna: 1500 W (600 W / 900 W / 1500 W)
Termostat: regulowany płynnie
Źebra grzejne: 7
Klasa ochronności: I
Przewód zasilający: 3 x 0,75 mm2 x 1,6 m

5. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieślniczego lub przemysłowego. 
Umowa gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie
było stosowane w zakładach rzemieślniczych,
przemysłowych lub do podobnych działalności.

6. Uruchomienie

Uwaga! Sprawdzić przed uruchomieniem, czy 
napięcie sieciowe zgodne jest z wartością podaną 
na tabliczce znamionowej.

Należy przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa
zamieszczonych w punkcie 1.

6.1 Włącznik funkcyjny (rys. 4):
� niska moc grzewcza – przełącznik (1)
� średnia moc grzewcza - przełącznik (2)
� wysoka moc grzewcza - przełącznik (1+2)

Maxymalna moc grzewcza podana jest w danych
technicznych – pkt.4.

6.2 Termostat/ regulator temperatury
pomieszczenia (rys. 4 / poz. 3):
Ustawić wymaganą moc grzejną za pomocą obydwu
przełączników. Pokrętło regulatora temperatury
obracać w kierunku pozycji „MAX”, aż do uzyskania
wymaganej temperatury pomieszczenia. Następnie
cofnąć pokrętło regulatora, aż do usłyszenia
wyraźnego odgłosu szczęknięcia.  Termostat
automatycznie włącza i wyłącza grzejnik,
zapewniając w ten sposób mniej więcej stałą
temperaturę pomieszczenia. Jednak pod warunkiem,
że grzejnik posiada wystarczającą moc do ogrzania
pomieszczenia.

7. Składowanie

Jeżeli urządzenie przez dłuższy czas nie będzie
użytkowane, należy schować cały przewód
zasilający do przewidzianego w tym celu schowka
(rys. 1/poz. 5). Grzejnik należy nakryć i
przechowywać w suchym miejscu.

8. Konserwacja i czyszczenie

� Prace konserwacyjne i czyszczenie 
przeprowadzać tylko w autoryzowanym serwisie.

� Regularnie kontrolować stan przewodów 
elektrycznych. Uszkodzone przewody mogą
zostać wymienione tylko przez autoryzowany 
serwis lub osobę do tego uprawnioną z 
uwzględnieniem wszystkich środków ostrożności.

� Uwaga! Przed rozpoczęciem czyszczenia i 
przeglądu wyjąć wtyczkę z gniazdka. – 
niebezpieczeństwo porażenia prądem!

� Do czyszczenia obudowy stosować lekko wilgotną
ściereczkę.

� Żeberka grzewcze zostały wypełnione specjalnym 
olejem. Wszelkie naprawy wymagające otworzenia
urządzenia i kontaktu z olejem, przeprowadzać
wyłącznie w autoryzowanym serwisie. W razie 
wycieku oleju skontaktować się z autoryzowanym 
serwisem.

9. Zamawianie części zamiennych
Przy zamawianiu części zamiennych należy podać
następujące dane:
� Typ urządzenia
� Numer artykułu
� Numer identyfikacyjny artykułu
� Numer części zamiennej

PL
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Aktualne ceny i informacje znajdą Państwo na stonie
www.isc-gmbh.info

10. Utylizacja

Zepsute urządzenia oddawać w celu utylizacji w
odpowiednie przeznaczone do tego miejsce
publiczne. Skontaktować się z autoryzowanym
serwisem. Zadbać o recykling osprzętu i opakowania.
W celu ułatwienia utylizacji odpowiedniej pod
względem rodzaju materiału, elementy z tworzywa
sztucznego zostały właściwie oznaczone.

� Przestrzegać przepisów dotyczących utylizacji 
oleju podczas przerabiania urządzenia na złom.

PL
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1. Sigurnosne upute

� Prije puštanja u pogon pročitajte ove upute za
uporabu! Uređaj se smije koristiti samo u ovdje
opisanu svrhu. Svaka drugačija uporaba nije
dopuštena.

� Upute dobro sačuvajte i po potrebi ih proslijedite
drugoj osobi.

� Provjerite je li uređaj isporučen u besprijekornom
stanju. U slučaju eventualnih oštećenja uređaj
nemojte priključivati.

� Prije svakog rada treba provjeriti ima li oštećenja
na mrežnom kabelu. U slučaju oštećenja obratite
se poduzeću ISC GmbH.

� Uređaj koristite samo u zatvorenim, suhim
prostorijama.

� Nije prikladan za korištenje u komercijalne svrhe.
� Nikad ne otvarajte uređaj niti ne dodirujte dijelove

koji provode struju – opasnost po život!
� Uređaj nemojte uranjati u vodu – opasnost po

život!
� Nemojte ga nikad postavljati u blizini vlažnih

prostorija ili vlažnih mjesta (kupaonica, tuš, bazen
itd.). Osoba koja se nalazi ispod tuša, u posudi ili
kadi napunjenoj tekućinom ne smije dirati
upravljačke elemente uređaja.

� Nemojte ga koristiti u kupaonici!
� Nikad ne dodirujte uređaj mokrim rukama.
� Mrežni kabel stavite tako da se preko njega ne

može spotaknuti.
� Prilikom rada mrežni kabel nemojte voditi preko

vrućih dijelova.
� Utikač nemojte nikad izvlačiti iz utičnice povlačeći

ga za mrežni kabel! Uređaj nikad ne nosite držeći
ga za kabel niti ga ne pokrećite tako da ga vučete
za kabel.

� Mrežni kabel ne namatajte oko uređaja.
� Ne zatežite mrežni vod, ne vucite ga preko oštrih

rubova, vrućih ploča štednjaka niti iznad
otvorenog plamena.

� Uređaj smije raditi samo u uspravnom stanju s
montiranim kotačima.

� Uređaj nemojte pokrivati, niti stavljati predmete ili
odjeću na ili između grijućih rebara. Ni u kojem
slučaju nemojte zavjesama, namještajem ili sličnim
spriječiti protok zraka oko rebara  - opasnost od
požara!

� Uređaj se smije priključiti samo na uzemljenu
mrežnu utičnicu.

� Ako se uređaj ili mrežni kabel oštete zbog pada ili
na neki drugi način, obavijestite o tome
kvalificiranog stručnjaka ili poduzeće ISC GmbH.

� Uređaj postavite tako da mrežni kabel bude
pristupačan u svako doba.

� Ako se uređaj ne koristi duže vrijeme, izvucite
mrežni utikač!

� Uređaj nemojte postavljati neposredno ispod
utičnice.

� Rad uređaja mora stalno biti pod nadzorom.
� Ako se uređaj prevrne, izvucite mrežni utikač.

Ostavite ga da se ohladi i ponovno ga uspravite.
� Oprez! Grijuća rebra tijekom pogona postanu

vruća.
� Uređaj nemojte nikad postavljati na debele tepihe.
� Ne smijete ga koristiti ni skladištiti u prostorijama s

lakozapaljivim materijalima (npr. otapalima itd.) ili
plinovima. 

� Lakozapaljive materijale ili plinove držite podalje
od uređaja.

� Ne koristite uređaj u prostorijama gdje postoji
opasnost od zapaljenja (npr. šupama s drvom). 

� Grijući uređaj koristite samo s potpuno odmotanim
mrežnim kabelom.

� Pridržavajte se minimalnog razmaka od 50 cm od
predmeta, zidova itd.

� Nije prikladan za instalaciju na fiksno postavljene
električne vodove.

� Ne stavljajte strana tijela u otvore uređaja –
opasnost od strujnog udara i oštećenja uređaja.

� Držite djecu ili osobe pod utjecajem lijekova ili
alkohola podalje od uređaja.

� Radove održavanja i popravke smije obavljati
samo ovlašteno stručno osoblje.

� Pažnja! Nemojte pokrivati uređaj – opasnost od
požara! Obratite pažnju na simbol na uređaju (sl.
5).

2. Opis uređaja (sl. 1)

1 Grijuća rebra
2 Udubljena ručka
3 Sklopka za stupanj grijanja
4 Termostatski regulator
5 Namatanje kabela
6 Kotači

3. Montaža

3.1 Montaža kotača (sl. 2 – 3)
Pažnja! Da biste izbjegli oštećenja, donju stranu
uređaja okrenite prema gore i položite na meku
podlogu (npr. tepih). 
Pričvrsnu petlju (1) gurnite ispod elementa grijućeg
tijela, objesite o držač (2) i pričvrstite krilatom
maticom (3). Na isti način postupite na posljednjem
rebrastom međuprostoru.

HR/
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4. Tehnički podaci:

Mrežni napon: 230 V ~ 50 Hz
Snaga grijanja: 1500 W (600 W/900 W/1500 W)
Termostatski regulator: Kontinuirano podesiv
Grijuća rebra: 7
Klasa zaštite: I
Mrežni kabel: 3 x 0,75 mm2 x 1,6 m

5. Namjenska uporaba

Obratite pažnju na to da naši uređaji u skladu s
namjenom nisu konstruirani za korištenje u obrtu,
kućnoj radinosti, niti industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uređaj koristi u obrtu, kućnoj
radinosti, industrijskim pogonima ili sličnim
djelatnostima.

6. Puštanje u rad

Pažnja! Prije puštanja u rada provjerite odgovara li
postojeći napon mreže naponu koji je naveden na
pločici s podacima.

Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih pod
točkom 1.

6.1 Funkcijska sklopka (sl. 4):
� mala snaga grijanja - uključena sklopka (1)
� srednja snaga grijanja - uključena sklopka (2)
� maksimalna snaga grijanja - uključena sklopka

(1+2)
Moguću snagu grijanja pogledajte u tehničkim 
podacima navedenima pod točkom 4!

6.2 Termostatski regulator/regulator sobne
temperature (sl. 4/poz. 3):
Uključite obje funkcijske sklopke i podesite željenu
snagu grijanja. Okrenite regulator na „MAX“ dok se
ne postigne željena sobna temperatura. Zatim
okrećite regulator natrag dok ne začujete jasan klik.
Termostatski regulator automatski uključuje i
isključuje uređaj za grijanje i postiže približno
konstantnu sobnu temperaturu.
Pretpostavka za to je da uređaj ima snagu grijanja
dostatnu za prostor koji se grije.

7. Skladištenje

Ako uređaj za grijanje ne koristite duže vrijeme, cijeli
mrežni kabel namotajte u za to predviđen pretinac
(sl. 1/poz. 5). Uređaj za grijanje skladištite na suhom
mjestu i po mogućnosti ga pokrijte.

8. Održavanje i čišćenje

� Radove održavanja i čišćenja prepustite
elektroradionici ili tvrtci ISC GmbH.

� Redovito kontrolirajte kvarove ili oštećenja
mrežnog kabela. Oštećeni mrežni kabel smije
zamijeniti samo električar ili tvrtka ISC GmbH,
pridržavajući se dotičnih odredaba.

� Pažnja: Prije čišćenja izvucite mrežni utikač jer
postoji opasnost od električnog udara.

� Za čišćenje kućišta upotrijebite blago navlaženu
krpu.

� Rebra za grijanje napunjena su specijalnim uljem.
Popravke koji zahtijevaju otvaranje brtvi za ulje
smije provesti samo poduzeće ISC GmbH. U
slučaju izlaska ulja iz uređaja, pošaljite uređaj na
kontrolu poduzeću ISC-GmbH.

9. Narudžba rezervnih dijelova

Kod narudžbe rezervnih dijelova navedite sljedeće
podatke:
� Tip uređaja
� Broj artikla uređaja
� Identifikacijski broj uređaja
� Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije možete pronaći na
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje

Neispravne uređaje morate predati na predviđeno
javno mjesto za zbrinjavanje ili poslati direktno
poduzeću ISC GmbH, Eschenstraße 6, 94405
Landau. Pribor i ambalaža moraju se zbrinuti na
ekološki primjeren način u stanici za reciklažu. Da bi
se obavila sortirana reciklaža, plastični dijelovi su
označeni.

� Potrebno je pridržavati se smjernica u smislu
zbrinjavanja ulja u slučaju odvoženja uređaja na
otpad.

HR/
BIH
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Technical changes subject to change

� Sous réserve de modifications

� Technische wijzigingen voorbehouden

� Con riserva di apportare modifiche tecniche

Bf Zadržavamo pravo na tehnične izmjene.

� Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

�
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète, nʼest
autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.

�
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

�
La ristampa o lʼulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti dʼaccompagnamento dei prodotti  è
consentita solo con lʼesplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

�
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz
dokumentów towarzyszących, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyraźną zgodą firmy ISC GmbH.  

Bf

Naknadno tiskanje ili slična umnožavanja dokumentacije i pratećih
papira ovih proizvoda, čak i djelomično kopiranje, moguće je samo uz
izričito dopuštenje tvrtke ISC GmbH.  
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

t For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its 
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of 
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:
As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the 
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used 
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial 
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without 
any electrical components which are included with the used device.

p Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de lʼappareil électrique est obligé, en guise dʼalternative à un envoi en retour, à contribuer 
à un recyclage effectué dans les règles de lʼart en cas de cessation de la propriété. Lʼancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra lʼéliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.
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� Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden 
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:
In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden 
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het 
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd 
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken 
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

C Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti 
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione
Il proprietario dellʼapparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda lʼapparecchio. Lʼapparecchio 
vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento 
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi 
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

� Tylko dla krajów UE

Zabrania się wyrzucania elektronarzędzi na śmieci.

Zgodnie z Europejską Dyrektywą 2002/96/WE o przeznaczonych na złomowanie elektronarzędziach i 
sprzęcie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzędzia należy zbierać osobno i 
oddać do punktu zbiórki surowców wtórnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Alternatywnie do obowiązku zwrotu urządzenia elektrycznego po zakończeniu jego użytkowania, 
właściciel jest zobowiązany do współuczestnictwa w jego prawidłowej utylizacji. Wycofane z 
eksploatacji urządzenie można oddać również do punktu zbiórki surowców wtórnych, który 
przeprowadzi utylizację zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowców 
wtórnych. Nie dotyczy to osprzętu należącego do wyposażenia urządzenia i środków pomocniczych nie 
zawierających elementów elektrycznych.

B Samo za zemlje Europske zajednice
f

Elektroalate ne bacajte u kućno smeće.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim električnim i elektroničkim uredjajima i njezinom 
primjenom u okviru državnog prava, istrošeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na 
ekološki način u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:
Vlasnik  elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slučaju odricanja vlasništva 
sudjeluje u stručnom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj može se u tu svrhu prepustiti i stanici za 
preuzimanje rabljenih uredjaja koja će provesti uklanjanje u smislu državnog zakona o recikliranju i 
otpadu. Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoćni materijali bez 
električnih elemenata.
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t GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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p BULLETIN DE GARANTIE
Chère Cliente, Cher Client, 

Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers à votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit  est valable : 

1. Les conditions de garantie règlent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite. 

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée à l’élimination de ces défauts ou encore au remplacement de l’appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément à leur affectation, n’ont pas été construits pour être utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dès lors que
l’appareil est utilisé à des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du même genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement à une mauvaise tension réseau ou à un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de l’appareil ou encore
l’emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l’infiltration de corps étrangers dans l’appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussière), l’emploi de la force ou l’influence extérieure (comme par exemple les dommages dus à une
chute), ainsi que l’usure normale conforme à l’utilisation. 

Le droit à la garantie disparaît dès lors que des interventions ont lieu sur l’appareil. 

3. Le délai de garantie s’élève à 2 ans et commence à la date de l’achat de l’appareil. Les demandes de
garanties doivent être présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie après
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou l’échange de l’appareil n’entraîne nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour l’appareil ou pour toute autre pièce de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service après-vente sur place a été consulté. 

4. Pour faire reconnaître votre demande de garantie, veuillez nous envoyer l’appareil défectueux franco de
port à l’adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez à l’envoi l’original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
l’achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de l’appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau. 

Bien entendu, nous sommes prêts également à réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, dès lors que l’appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse
de service après-vente.
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� GARANTIEBEWIJS
Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende: 

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis. 

2. De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriële bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. 

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd. 

3. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit. 

4. Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug. 

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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C CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed è limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’usura normale e dovuta all’impiego. 

Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi sull’apparecchio. 

3. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto. 

4. Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo più
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
l’apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano più
nella garanzia. A tale scopo inviate l’apparecchio all’indirizzo del servizio assistenza. 
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� CERTYFIKAT GWARANCJI 
Na opisywane w instrukcji obsługi urządzenie udzielamy 2-letniej gwarancji, na
wypadek wadliwości naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowiązywać w momencie przejścia ryzyka lub przejęcia urządzenia przez
klienta.
Warunkiem skorzystania z uprawnień gwarancyjnych jest prawidłowa
konserwacja urządzenia, zgodnie z instrukcją obsługi oraz użytkowanie zgodne
z przeznaczeniem.
Oczywiście w okresie tych 2 lat przysługują Państwu również uprawnienia
gwarancyjne w ramach ustawowej rękojmi.
Gwarancja obowiązuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
generalnego przedstawiciela handlowego, jako uzupełnienie obowiązujących
lokalnie przepisów ustawowych. Prosimy zwrócić się do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obsługi klienta lub pod podany poniżej adres
serwisu technicznego.
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Bf JAMSTVENI LIST

Poštovani kupče,

naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Žao nam je ako bi ipak došlo do toga da uređaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slučaju obratite na adresu naše servisne službe navedenu ispod
ovog jamstva. Također smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne službe. Za
traženje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedeće: 

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vaše zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna. 

2. Jamstvena usluga obuhvaća isključivo nedostatke nastale zbog greške na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ograničen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uređaja. Molimo da obratite pažnju na to da
naši uređaji nisu konstruirani za korištenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne može se ostvariti ako se uređaj koristi u obrtničkim ili industrijskim pogonima kao i u sličnim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isključene usluge zamjene proizvoda u slučaju transportnih oštećenja,
šteta zbog nepridržavanja uputa za montažu ili zbog nestručne instalacije, nepridržavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priključka na pogrešni mrežni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestručnih primjena
(kao npr. preopterećenje uređaja ili korištenje nedopuštenih alata ili pribora), u slučaju nepridržavanja uputa
za održavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uređaj (npr. pijeska, kamenja ili
prašine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oštećenja zbog pada) kao i zbog uobičajenog
trošenja tijekom korištenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uređaju već izvršeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a započinje s datumom kupnje uređaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon što ste uočili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isključeno. Popravkom ili zamjenom uređaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uređaj ili ostale ugrađene rezervne dijelove. To također vrijedi i
kod korištenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam pošaljete neispravan uređaj bez plaćanja
poštarine na dolje navedenu adresu. Priložite originalni računa za kupnju uređaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sačuvate račun kao dokaz! Što točnije opišite
razlog reklamacije. Ako naša jamstvena usluga obuhvaća kvar nastao na Vašem uređaju, odmah ćemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uređaj.

Razumljivo je da ćemo za naknadu troškova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaća. U tom
slučaju pošaljite uređaj na adresu našeg servisa.
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k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder un-
sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen
Verschleiß ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH • Eschenstraße 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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